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que l'a fé on djuremin qu'on dusse
l'avai oyu du vé Nâpié que n'é pa
tan llien « Tonnerre, serpin, mellion
dau diabllio Cllia routa de Grise m'a
robâ ma toupena de vin-couet ai père
poutapi que lé lo meillau L'arai mî
fé de resta stî li que de veni fére
assimbllian de m'aidyï po me robâ,
cllia tsaravoûta »

Adan, l'a d'aboi étâ vè la Grise quan
l'a-z-u gouverna.

— Vîgno ver té, bâgra de voleusa
que t'î Te m'a robâ mon vin-couet ai
père poutapi, lo meillau ; t'a tsouyï
de pâ robâ cllique ai pomme ramboû,
guieuza que t'î

— Té, vuaîte-lo va, clli vîllho fou
quemet l'é inradzî T'a medzi onna
serpin impouésenayïe Va, ma fâ, t'a
de quie ître asse fié qu'on piau de
patâ On derai quazu que t'î lo solet
à Chauta-Regalle que n'ausse jamé rin
robâ Vin ce, te mé deri a quie te la
recogniâ, ta toupena. (L'avai-z-u soin
de remouâ to tsau lo papiâ au couvé.)

San-z-u au grenâ. Adan mon Chindrî

n'a pâ émaîlli : « Lé clliaque, te
dio. La recognâsso prau. L'é prâssa
sti l'onito à la mère Nâpié que l'avai
messe chetsî su la pierra d'intsappllia,
avé la dzenellhîre. M'in manquâve
yena »

On pau prau dere que l'îre lo râcllio
que s'é fotai de l'écové

P. Terpenaz.
(Reproduction interdite.)
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LE CONTEUR ROMAND

La Chin Déni

per lo Frédon et révua per l'abbé Brodard
(patois du Pays d'Enhaut)

L'herba dékrê par lé zagithé
Ermayi fau déjalpa
Lé Jermayïes diora à goté
Guignon dza contré lé bas
Hiou hau hé
Guignon dza contré lé bas

Refrain

Radiustadé lé chenaye
au cou dé vouthré jermayïé
Décrotidé vouthrés loyïs
Galé jarmallis
Diora, Diora
Fau rébâ

Eun pachen den lé veladzo
Lé Fiyïé vo guigneron
Vo vairai à lau vejadjo
Kamont fer vouthrés dzepons
Hiou hau hé
Kamont fer vouthrés dzepons

Refrain

Kan charont rindié lé vatzé
vô pourra vo jamuja
Fer'à dantchi lé grahiaiyé
Vo l'ava bun méréta
Hiou hau hé
Vo l'ava bun méréta

Refrain

Lo patron faré la payïé
Et va vo réjungadzi
Ma faut ithré raijounabio
Et fér po vo jarrandzi
Hiou hau hé
Et fér po vo jarrandzi

Refrain
Dékrothidé lé chenayé
Dou cou dé vouthrés jermayé
Euncothidé fun et rékoua
Galé jarmayï
Diora, Diora
Faut governa
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